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N.V. Merkulova
Synergic Effect of Aesthetic Onyms in the Characterization of Characters
(based on the key onyms of the novel «Sentimental Education» by G. Flaubert)
The article examines the role of aesthetic onyms in the characterization of the
key characters in the novel «Sentimental Education» by G. Flaubert taking into
account the synergic effect inherent in the proper names within fiction, which implies
the disclosure of their meaning at various levels of interpretation. As a result of the
analysis, the «fan subtext» of aesthetic onyms (social, philosophical, religious, etc.)
was revealed, which serves to strengthen and deepen the characteristics of the named
art images.
Keywords: aesthetic onym, synergic effect, characterization of characters,
Flaubert, «Sentimental Educationy

E.B. Mununa
(I 'opnoska, /[HP)

Tononodrouum «beblit 1oM» B pomane Kena ®oJjuierra

«I'mbesab I'mranroB»

CraThs MOCBSAIIAECTCS UCCICIOBAHUIO TOMOMO3TOHUMA «belblii JoOM» B pOMaHe
Kena ®omnerra «l'ubens I['mrantoB». B cratbe paccMarpuBaeTcs TMOHATHE
‘TONONOATOHMM’ U €ro OTJIMYKE OT PEeajlbHOro TomoHMMa. B xozae wuccliienoBaHUs
YCTAHOBJIEHO, YTO TOIOIO3TOHMMBI B LEJIOM M TONONOATOHUM «bensii mom» B
YaCTHOCTU BBIMOJHSIOT XapaKTePHYI XPOHOTONMMYECKYIO (YHKIMIO, a TaKkKe
XapaKTEPU3YIOIYI0 ¥ SMOITMOHATBHO-CTUIMCTUIECKYIO (DYHKITUU.

Kniouegvie cnoga: TONOHHUM, JMTEpPATypHas OHOMACTHKA, TOMONO3TOHUM,
XpoHOTONUYecKasi (PyHKIUS, SMOIIMOHATILHO-CTUIIUCTUYECKasT (DYHKITHS.
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N3ydyeHueM pealibHON TONOHMMHHM YYEHBIE 3aHUMAKOTCS OYEHB
JIaBHO, Belb ATa cepa OHOMACTUKH SIBJISIETCS HEBEPOSITHO MHTEPECHOM
Ul WUCClenoBaHus. B 4acTHOCTH, OIMH M3 OCHOBATENIEN COBETCKOU
oHoMacTu4eckod Hayku B.A. HukoHOB cuutaer, 4To reorpaduyueckue
Ha3BaHUS 3aHUMAIOT BAXKHOE MECTO CPEIU HCTOPUYECKUX NaMSTHUKOB,
MPEJICTaBIISAS co0oif KPaCHOPEYHUBOTO CBUJECTEIA MPOILIOTO
[Huxonos 2011: 13]. [To ero MHEHHUIO Kaxka0e reorpadudeckoe Ha3BaHUE
— 3TO UCTOpUS, BBIpaKEHHAs A3bIKOBBIMU CpeACTBaMU
[HuxonoB 2011: 26]. Urto kacaeTcs CEMaHTUKH TOIIOHHMOB, HMCHHO
B.A. HukoHOB sBI€TCS aBTOpPOM HAEHM O 3 TIUIaHaXx WA (QYHKIUAX
3HaueHUsA. OH BBIACHSET NOTONOHMMHYECKOE 3HAYEHUE TOMOHUMOB
(3TUMOJIOTUYECKOE 3HAYEHUE CJIOB, KOTOPHIC COCTaBJISIIOT OCHOBY
HAaVMEHOBaHUs), COOCTBEHHO TOTIOHMMHUYECKOE (0003HaUeHUE 00BEKTa) U
MOCTTONMIOHUMUYECKOE  WJIM  OTTOINIOHMMHUYECKOEe  (accouuanuu |
KOHHOTAIIMU, KOTOPhIE BO3HUKAIOT MPU MCIOJb30BAHUM HAMMECHOBAHUU B
peuYu U CIyXaT MaTepuaioM ISl CO3JaHUsl JPYTHX KIIACCOB OOBEKTOB)
[Huxonos 2011: 57-61].

TonoHuMHsT XYJI0’)KECTBEHHOTO MPOMU3BEJACHUs, HA0OOPOT, HE TaK
JABHO cTaja OOBEKTOM HAy4YHOTO UHTEpeca, Kak U JIUTepaTypHas
oHomacTuka BooOme. Ho oTmerum, 4TO Ha [aHHOM »3Tane pPa3BUTHUS
JUTEpaTypHOH  OHOMACTUKM BCE  OOJblIe BHUMAHHUS  YJIEISICTCS
MCCIIEJOBAHUIO TOIMTOHUMHUKOHA XYJ0XKECTBEHHOTO TEKCTa. JluteparypHbie
TOMOHUMBI  OBIJIM  OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS TAaKUX YYEHBIX Kak
O.U. ®onskora, B.M. Kanunukun, T.B. Hemuposckas, H.B. Bacunnena,
B.B. bapnakoBa u MHOrux Japyrux. ABTOp (PyHIZAMEHTAIbHON padOTHI
«IToaTuka onnma» B.M. KanuHkuH, KOTOpbI BBEN 0a30BBIM MOHSATHEM
JUTEPATYpPHONM OHOMACTUKHM TEPMHUH ‘TIOATOHUM’, TPEIJIOKUI HJICHO
MEPEUMEHOBAHUSI OHOMACTHUYECKUX TEPMUHOB, OINPEICIAIOUINX Pa3PsiIbl
UMEH TI0O TUIY OOBEKTa HWMEHOBAaHHUS, B  AHTPOMOITOHHUMEI,
TOMOTIOATOHUMBI, 3001T03TOHUMBI U T.1. [Kanuukun 2002: 5]. I1o cioBam
T.B. HeMupoBCKO#, «TOIIOHMMHUKOH HHUKOTJA HE CYIIECTBYET Cam II0
cebe» [Hemuponckas 1988: 118]. Tonono3TOHUMBI HEPA3PHIBHO CBS3aHBI
C IPyTUMH KJIaCCaMu MOATOHUMOB: AHTPOINOATOHUMAMH,
XPOHOMIOATOHMMAMHM, UJCOMO3TOHUMAMHA W JIPYTMMH, W BCE OHHU
COCTaBIISIIOT MOATOHUMOCHEPY XYJI0KECTBEHHOTO TMPOM3BEACHUS, B
KOTOpPOW Ha3BaHUA Teorpauyeckux OOBEKTOB BBIMOJHSIIOT BaKHBIC
GYHKIIMM W «3aHUMAKOT 0CO00€ MECTO B TKaHH XYJ0XKECTBEHHOIO
MPOU3BECHUS, TMOJYUHSIIOTCS OOIIKUM 3aKOHaM XYJI0’)KECTBEHHOCTHU
KOHTEKCTa,  SBIAIOTCS  OYEHb  AKCIPECCUBHBIM,  CTHUJIMCTHYECKHU
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HAarpy»X€HHbIM BHUJOM OHMMOB M BBICTYIIAIOT NPOCTPAHCTBEHHOMN

JTOMHHAHTOM XyI0KECTBEHHOTO MIPOU3BECHUS
[Hemupockas 1988: 114]. ITo MHEHUIO HCCJIe10BaTeIIbHULIbI,
«TOIIOHMMHMKOH HE€ TOJIbKO Ha3bIBAa€T, — OH HAXOJUTCS B CIIOXKHOMU

B3aMMOCBSI3U C JIMTEPATypHBIM TMpou3BeneHueM. OH TMPUBIEYEH K
KOHTEKCTY, MOOWJIM30BaH aBTOPOM M3 MHOTOYHUCIECHHOTO KOJWYECTBa
Ha3BaHUW JJIsI  ONpeACNICeHHOro nmnpousBeAeHus. M yem  Oonee
pPacpOCTPAHEHHBIM SBJISIETCS Ha3BAHUE, TEM UHTEPECHEE OH BIUCHIBAECTCS
B KOHTEKCT, CO3JlaBasi WJUIIO3UI0 PpPEAJIbHOCTH, MPHUBSI3AHHOCTU K
OTIPEJCIICHHOMY MECTy, CcoO37aBasi CBOM TOMOHUMHYECKHH  (POH»
[HemupoBckas 1988: 118], crnemoBatenbHO  TONOHUMBI  MPUHUMAIOT
aKTUBHOE YYacTHE B JIOKajdu3alldd COOBITUM, CO3/IaHUM CHOKETa W
XYyJI0’)KECTBEHHOT'O XPOHOTONA, B TO K€ BPEMS BOCIPOU3BOJAT UCTOPU3M
XYyJIO’)KECTBEHHOTO Tpou3BeJeHus. OQHAKO pojib TOIMOMOATOHUMOB HE
CBOJIUTCS TOJILKO K YKa3aHUIO MECTa JICUCTBUS, OHU, KaK MPaBUJIO, CIy>KaT
B KAaueCTBE CPENCTBA JOCTHIXKEHUS cTHiIucThdeckoro s¢dexra. Taxum
oOpa3oM,  TOMOMOATOHHUMBI  OMHUCHIBAIOT  (PUBHKO-TeorpaduuecKue
MPU3HAKU O0BEKTA U XapaKTEPU3YIOT €To0.

SApkuM TpuMepoM  MHOTO(YHKIIMOHATHHOCTH  TOIMOMO3TOHHMOB
apisiercss pomaH Kena ®@omnerra «I'nbens ['urantoBy». JleiicTBue pomaHa
OTHOCHUTCA K Hadyaiy XX BeKa W OXBaThIBAE€T COOBITUS, IPOUCXOJISIIUE B
KaHyH | MUpOBO# BOWHBI, @ TAK’K€ BOCHHOE U MOciieBoeHHOe Bpems (1911
1924 rr.). Ha doHe ucTtopuueckux COOBITHI MOBECTBYETCS 00 HCTOPHUIX
MATU B3aUMOCBSI3aHHBIX MEXIy coOoii cemeil. [naBHble Trepoum —
3aBOJCKME pabouve U HHTEJUIEKTyalbl, [MAXTEPbI, MOJUTUKU U
apuctokparel Poccum, I'epmanum, Anrmum m CIIA, Ha 4ypMx riaszax
PYIIUTCS CTapblii MUpP U THOHYT Iefibie uMnepuu. [lockoybKy AeHCTBuUs
pOMaHa pa3BOPAYUBAIOTCS MAPAIIIETBHO B HECKOJIBKUX CTpaHax, a UMEHHO
Poccun, I'epmanun, CIIA u AHTIMH, TO aBTOP HUCIOJB3YET CHUCTEMBI
TOMIOTIOATOHUMOB, XapaKTEPHBIE ISl TOW WU UHOW CTPAHBI.

Ha ceromnsimiHuid J€Hb, BEPOSITHO, HE CYIIECTBYET HU €IMHOTO
YyejoBeKa, KOTOpoMY ObUT Obl Heu3BeCcTeH TomoHUM «benbiii gom». B
npousBefeHun  «l'mbens I'wrantoBy Ken  @omnerr uUCHOIB3yeT
BaJUTMICKUIM BapuaHT JAHHOTO TOMOHWMA — ypOaHomosToHuUM Ty Gwyn,
Ha3BaHUE 3aropoAHoro jaoma ceMbH Tpada Puurepdoepra. C oaHOMU
CTOPOHBI, JIaHHBIM  TOMOIMOATOHHUM  aCCOIMUPYETCS C  peabHBIM
TOMMOHUMOM, 00O3HAuYaOUIMM Ha3BaHue pe3ujeHuu npesuaeHta CIIIA,
MOCKOJIBKY ~ SIBIISICTCS ~ BEJIMYECTBEHHBIM  TPEXATAXXHBIM  3JaHHUEM,
HACUWTHIBAIOIIUM JBECTH KOMHAT W 0ojiee MATHCOT OKOH, a C JPYrow
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cTOopoHbI, Ty GWyNn mpruoOpeTaeT HeCKOJIbKO UPOHUYHBIA OTTEHOK, TaK KaK
HEKOTJ]a TMOCTPOEHHBINM MOM M3 OeNbIX KamMHEH ObUT MOKPBIT TOJICTHIM
CJIO€M YTOJIbHOM MbUIM W mpuoOpes TeMHO-cepbid 1BeT: Ty Gwyn was
Welsh for White House, but the name had become ironic
[Follett 2010: 31]. Kak u momobaeT mMmoAoOHON pe3MACHIUN, KaxKaas
KOMHATa, KaXJbIM 3al U KaXJbIM KJIOYOK MHOTOYMCIICHHBIX CaJoB U
JIy’)KaeK  HUMEKT  CBOIO COOCTBEHHYIO HOMUHAIHUIO. Kaxxmprit
TOMOTIO3TOHUM, Kak cocTaBisitomas 1y GWyn, He mpoOCTO yKa3bIBaeT Ha
MECTO JEUCTBHUS, HO U UMEET IMOIUOHAIBHO-CTUIUCTUUECKYIO OKPAcCKy,
OMHChIBasi BHYTPEHHEE YOPAaHCTBO M OKPYXKAaIOIIyI0 OOCTaHOBKY. Tak,
Hanpumep, TtomomodToHuM the Egyptian Apartment (B mepeBome
«Erumnerckue TOKOW») SBIAETCS CaMbIMH OOJIBIIMMH TIOKOSIMH B
OCOOHSKE, MO/ CTaTh KOPOJEBCKOU 4eTe, M ObLIM Ha3BaHBI TaK, MOCKOJIbKY
111 oOpPMIICHHUST CTCH HCIOJIb30BaIUCh eruneTckue motusbl: Obviously
Their Majesties will be in the Egyptian Apartment ... Its wallpaper had
decorative motifs from Egyptian temples [Follett 2010: 35]. Eme omnm
nokou the Gardenia Suite (I'apmeHueBas KoMHaTa), MOJIYYHIA CBOE
Ha3BaHWE Oyarogapsi BEJIUKOJIETHOMY BHJY, OTKPBIBAIOIIEMYCS U3
KOMHAThl Ha cajJl, a TaKXke CTeHaM, YKpalleHHBIM 3aMbICJIOBATHIMU
IIBETOYHBIMH y30pamu, a komHata the Gray Room (Cepas komMHaTa) Oblia
Ha3BaHa TaKUM OOpa3OM B CBSI3M C OTTEHKaMH HWHTephepa. B ocodnsike Ty
Gwyn nepen obemeHHbIM 3aioM pacnojiarancst the Sculpture Hall (3an
CKYJIBIITYPHI), OOSI3aHHBIN CBOMM Ha3BAHUEM BEIHUKOJIETHOMY COOpaHUIO
ckynbnTyp, a takke the Great Hall (Bombmioi 3ai), BBIOJHEHHBIH B
BUKTOPUAHCKO-TOTUYECKOM CTHJIE, T/I€ OOBIYHO yCTPaWBaJIUCh MPUEMBI U
OaJIbl.

Kak MBI ycrien OTMETHTh, B TAKUX BEIIMUECTBEHHBIX TTIOMECThSIX Kak
Ty Gwyn Ha3BaHUs €CTh HE TOJBKO y KOMHAT, HO JIayK€ y CaJ0B M aJljieH.
[Tpumepom 3TOMYy MOTYT CIyKuTh Tomomno3toHuMbl the West Walk u the
East Lawn, koTtopble HE TPOCTO YKa3bIBAlOT HA MECTOIOJOXXEHUE 10
OTHOIIIEHUIO K CaMOMY 3JJaHHIO (3amajJ U BOCTOK COOTBETCTBEHHO), HO U
BBI3BIBAIOT OIpEJCIICHHBIE SMolun y umrarens. Tak the West Walk
(BamagHas anmjes) SIBASETCS CaMbIM YYyJIECHBIM YIOJIKOM Cajia, HWAyIas
BIOJIb KIyMO K Occenke: ... the most charming part of Fitz’s garden, the
West Walk, a long straight path through flower beds to a summerhouse»
[Follett 2010: 51], a the East Lawn (Bocrounas my»aiika), Ha KOTOPOM
YCTaHABJIMBAINCH IATPHI U YCTPAUBAIUCH TPUEMBI Ha CBEKEM BO3JIyXE.

[logBosass UTOr BCEMY BBINMIECKa3aHHOMY, CIIEIye€T OTMETHUTh, UYTO
pesunennus 1y GWYN yHUKallbHA U IO CBOEH apXUTEKType, U MO CBOEMY
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BHYTpEeHHEMY YyOpaHCTBY, a TJaBHOE, YTO JAaHHBIM TOIMOMOATOHUM
MOJIHOCTBIO BBITIOJIHWII CBOIO HE TOJIBKO XPOHOTOMUYECKYIO (DYHKIHIO, HO
U XapaKTEepPU3YIOIIYyI0 U AMOIMOHAIBHO-CTUIUCTUUECKYIO (DYHKIHUH, U
3aMbICe€]l aBTOpa JOCTUTHYT. IlepCreKTHMBHBIM HampaBieHHEM pPadbOThI
ABJISICTCSA U3YYECHHUE JTAHHOIO TOIOMO3TOHMMA B TECHOW CBS3U C APYTUMH
nepudepuiiHbIMU pa3psiiaMu TOITOHUMOB.
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Ye.V. Minina
Topopoetonym «White House» in Ken Follett’s «Fall of Giants»
The article is devoted to the study of the topopoetonym «the White House» in
Ken Follett’s «Fall of Giants». The article focuses on the term ‘topopoetonym’ and
its difference from toponym. The research identifies that topopoetonyms in general
and the topopoetonym «the White House» in particular perform their typical
chronotopical function as well as characterizing emotional and stylistic functions.
Keywords: toponym, literary onomastics, topopoetonym, chronotopical
function, emotional and stylistic function.

C.I'. Ilagnoes, K.3. Boosuna
(Huowcnuii Hoezopoo, Poccusi)

CuMBOJIMKA MMEH IJIaBHOIO repos

pomana E. Bogosaskuna «JIaBp»
B craree omnuceBaeTCAs CHMBOJIMKA HMEH TJIABHOTO TIE€pOs pOMaHa
E. Bonomaskuna «JlaBp». UYerblpe HUMEHM Treposi CBOEH ITUMOJIOTHEH W
ACCOLMAaTHBHBIMU CBSI3SIMH OTPA@XXAlOT YEThIPE ITala €ro JKU3HEHHOrO0 IIyTH.
CBo€00Opa3Hblil XyJ0KECTBEHHBI MPUEM UMEHHOTO U COOBITMMHOIO Mapajijien3mMa
ABJSETCA MPOJOJKEHUEM JIMTEPATYPHOM TPaAULMU TOBOPSIIMX UMEH.
Knroueguie cnosa: coOCTBEHHOE MMsI, CHMBOJIU3M, MMApaJLIEU3M, STUMOJIOTHUSI.

B pomane E. Bogonaskuna «JIaBp» KOHLENTYaJIbHO 3HAYUMYIO POJIb
UTPAIOT MOCIEA0BATEIBLHO CMEHSIOIINE IPYT IPyra UMEHA IJIaBHOT'O TepOsl.
B cooTBeTCTBHMM CO CpeIHEBEKOBBIM MPEICTABICHUEM 00 HWKOHMYECKOM
OTPaKEHUM HEOECHOr0 B 3€MHOM HMMEHA CTAaHOBATCS CUMBOJUYECKHUMU
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